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Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 

 Совет Безопасности 

Cемьдесят девятый год 

   
 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 

7 февраля 2024 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Пока Совет Безопасности колеблется и перебирает слова, по-прежнему не 

справляясь с выполнением своего ответственного мандата, все больше пале-

стинских детей, женщин и мужчин становятся жертвами геноцидной войны Из-

раиля, которая идет уже пятый месяц.  

 Люди, жизни которых можно было бы спасти при условии соблюдения обя-

зательств по международному праву, и не в последнюю очередь — обязательства 

защищать гражданское население во время войны, были вместо этого оставлены 

на милость безжалостного оккупанта, который не скрывает своей ненависти к 

оккупированному народу и желания избавиться от него. Убивая этих людей, 

насильственно перемещая их или создавая для них условия жизни, угрожающие 

самому их выживанию, в том числе подвергая их голоду и болезням, Израиль 

методично добивается выполнения своего желания, а его жестокое нападение на 

сектор Газа является кульминацией десятилетий незаконной политики и дей-

ствий, направленных против палестинского народа.  

 На протяжении более чем 10 дней, прошедших с тех пор, как Международ-

ный Суд определил в отношении Израиля временные меры, призванные, в част-

ности, не допускать совершения актов геноцида, предотвращать и наказывать 

подстрекательство к геноциду, не допускать уничтожения доказательств и созда-

вать условия для предоставления срочно необходимых базовых услуг и гумани-

тарной помощи в целях улучшения неблагоприятных условий жизни, в которых 

находятся палестинцы в Газе, Израиль грубо нарушает каждую из этих мер.  

 Игнорируя обязательную силу постановления Суда, Израиль, оккупирую-

щая держава, продолжает действовать в условиях полной безнаказанности, бу-

дучи уверенным, что никогда не испытает на себе последствий собственных 
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преступных действий, даже при совершении им геноцида. Напротив, от послед-

ствий этих преступных действий страдают ни в чем не повинные палестинские 

мирные жители, живущие в условиях безжалостной и незаконной военной ок-

купации со стороны Израиля. 

 Израиль и его беспощадная и аморальная армия воспринимают каждого 

палестинца — девочку или мальчика, женщину или мужчину — в качестве за-

конной цели. Ни в Газе, ни в других частях оккупированной палестинской тер-

ритории нет ни одного дома, больницы, школы или убежища Ближневосточного 

агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским бежен-

цам и организации работ (БАПОР), которые бы не находились под угрозой; нет 

ни одного священного места, даже религиозных объектов, церквей или мечетей, 

включая мечеть Аль-Акса, которые не подвергались бы постоянным нападе-

ниям. Как до вынесения постановления Международного Суда, так и после из-

раильские оккупационные силы продолжают нападать на гражданские районы в 

Газе и совершать жестокие налеты на палестинские города, деревни и лагеря 

беженцев на Западном берегу, включая Восточный Иерусалим.  

 При вынесении 26 января своего постановления Международный Суд от-

метил, что «были убиты 25 700 палестинцев, а более 63 000 получили ранения». 

С тех пор в результате преднамеренных, неизбирательных нападений Израиль 

убил еще почти 2000 человек — это шокирующие цифры, которые в отсутствие 

прекращения огня будут только расти.  

 На сегодняшний день в результате действий Израиля в Газе были убиты по 

меньшей мере 27 585 палестинцев, из которых более 12 100 — дети, и еще более 

67 000 человек получили ранения, причем многие из этих ранений будут сказы-

ваться на всей их дальнейшей жизни или создают угрозу для их жизни. На За-

падном берегу израильские оккупационные силы и израильские поселенцы 

убили с 7 октября 374 палестинца, включая 96 детей, причем 65 из этих жертв 

были убиты с начала этого года. 

 Это ужасающее число жертв, в которое не входят тысячи погибших, чьи 

тела еще предстоит извлечь из-под завалов, растет с каждой минутой и должно 

навлечь позор на всех, кто наблюдает за происходящим геноцидом и не останав-

ливает его. 

 Это чудовищное число погибших уже давно должно было заставить Совет 

Безопасности потребовать прекращения огня. Однако Совет продолжает нару-

шать свой предусмотренный Уставом мандат и предавать ожидания практически 

всего международного сообщества, уже несколько месяцев требующего немед-

ленного прекращения огня по гуманитарным соображениям.  

 Даже после того, как Международный Суд выполнил свои обязанности, Со-

вет Безопасности по-прежнему занимает двусмысленную позицию, позволяя 

зверствам продолжаться, что приводит к усугублению и без того катастрофиче-

ской ситуации. Он сознательно допустил ситуацию, в которой все новые тысячи 

людей погибают и получают увечья, еще тысячи — подвергаются задержаниям 

и пыткам, возрастают масштабы разрушений и хаоса, и сознательно ставит под 

угрозу жизни более 2 миллионов человек, которые пытаются выжить без самого 

необходимого, лишены надлежащего питания, водоснабжения, лекарств, топ-

лива и крова, а дети и молодежь лишены возможности посещать школу и стра-

дают от голода, болезней, холода, травм и страха и им некуда больше бежать в 

поисках безопасности. 

 Только за последнюю неделю Израиль неоднократно подвергал бомбарди-

ровкам Рафах, Дейр-эль-Балах и Хан-Юнис — якобы «безопасные районы», в 

которые он насильно переместил более миллиона палестинцев из северной 
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части Газы. В ходе одного из многочисленных нападений был нанесен удар, в 

результате которого 4 февраля в Дейр-эль-Балахе погибли 30 человек. Израиль 

по-прежнему совершает нападения на больницы, удерживая в осаде больницы 

«Амаль» и «Насер» в Хан-Юнисе, подвергая опасности жизни пациентов, меди-

цинского персонала и 10 000 перемещенных лиц, которые нашли убежище в 

больничных комплексах.  

 Израиль также продолжает убивать журналистов и фельдшеров Палестин-

ского Красного Полумесяца; израильские оккупационные силы открыли огонь 

по находившимся в отчаянном положении людям, которые стояли в очереди за 

продовольственной помощью, и нанесли удар по автоколонне Организации Объ-

единенных Наций с гуманитарной помощью, при этом израильские снайперы и 

беспилотники продолжают совершать целенаправленные и произвольные убий-

ства мирных жителей, в том числе спасающихся бегством, включая детей. Еще 

сотни палестинцев, особенно мужчины и юноши, были задержаны и пропали 

без вести, были подвергнуты жестокому обращению и расчеловечиванию, в том 

числе пыткам.  

 Палестинские жилые дома, в том числе многоквартирные, и университеты 

продолжают подвергаться взрывам и разрушениям, причем некоторые израиль-

ские солдаты с ликованием записывают свои действия, хвастаясь тем, что «не 

оставят им [палестинцам] ничего, к чему те могли бы вернуться». По некоторым 

оценкам, в Газе уничтожено или повреждено свыше 70 процентов жилого 

фонда. Снос палестинских домов и других гражданских сооружений на Запад-

ном берегу, в том числе в квартале Сильван в Восточном Иерусалиме, идет без 

остановки в рамках продолжающейся уже несколько десятилетий израильской 

поселенческо-колониальной кампании, направленной на этническую чистку ок-

купированной Палестины. 

 В последние дни оккупирующая держава вынудила эвакуироваться еще по 

меньшей мере 8000 ранее перемещенных гражданских лиц в Хан-Юнисе, вытес-

нив большинство из них в направлении пункта Рафах, где сейчас находится бо-

лее 1 миллиона человек, которым негде жить, кроме как на улицах или во вре-

менных палатках у границы с Египтом. По мере роста в Рафахе гуманитарных 

потребностей и давления и активизации израильских нападений возрастает риск 

массового исхода отчаявшихся семей или принудительного перемещения пале-

стинского населения Израилем. 

 Это — реальная и настоящая опасность, которой продолжают угрожать из-

раильские государственные должностные лица, не скрывающие своих целей по 

изгнанию населения Газы и ее повторного заселения. С этой целью они усилили 

свои злонамеренные нападения на БАПОР в стремлении лишить палестинских 

беженцев и других находящихся в уязвимом положении гражданских лиц в Газе 

жизненно важной помощи, оказываемой этим агентством, и подорвать их спо-

собность выстоять и пережить эту катастрофу.  

 Как может Совет Безопасности позволять Израилю и дальше совершать эти 

злодеяния? Когда же он потребует прекратить этот кровопролитный произвол и 

остановить кампанию этнических чисток? Под каким предлогом можно оправ-

дать это наступление, если ничто, ни события 7 октября, ни любое другое напа-

дение, не может оправдать геноцид? 

 Необходимо приложить все усилия, чтобы добиться прекращения огня; 

необходимо совершить все ответственные действия, чтобы спасти жизни мил-

лионов людей, которые находятся в опасности, пока продолжается эта война, а 

ситуация в регионе с каждым днем становится все более нестабильной.  
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 На фоне предпринимаемых дипломатических усилий Совет Безопасности 

должен по-прежнему играть свою роль и выполнять свои обязанности по Уставу. 

Не существует никаких оправданий тому, чтобы Совет сидел в стороне в каче-

стве бессильного наблюдателя, когда совершаются военные преступления, пре-

ступления против человечности и геноцид, а региональный и международный 

мир и безопасность подвергаются столь непосредственной угрозе.  

 Поэтому мы вновь обращаемся к Совету Безопасности с призывом потре-

бовать немедленного прекращения огня и незамедлительно принять меры, 

чтобы положить конец израильской кампании смерти и разрушения и остано-

вить блокаду Газы и остальной части оккупированной палестинской террито-

рии.  

 Лишь прекращение огня может обеспечить выполнение постановления 

Международного Суда о временных мерах и резолюций 2712 (2023) и 2720 

(2023) о защите палестинского гражданского населения, предотвратить его даль-

нейшее насильственное перемещение и обеспечить доставку ему крайне необ-

ходимой гуманитарной помощи, в том числе силами БАПОР, с тем чтобы не до-

пустить дальнейшего распространения голода и болезней.  

 Мы вновь призываем Совет Безопасности, Генеральную Ассамблею и все 

государства и организации выполнять свои обязательства в соответствии с меж-

дународным правом, включая гуманитарное право и право прав человека. Все 

стороны должны действовать без промедления ради преодоления этого ката-

строфического кризиса и обеспечения привлечения виновных к ответственно-

сти, в том числе через Международный Суд и Международный уголовный суд, 

с тем чтобы наконец положить конец отвратительной колониальной оккупации 

со стороны Израиля и режиму апартеида и этой вопиющей несправедливости в 

отношении палестинского народа. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 825 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. В этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года 

(A/55/432-S/2000/921) по 31 января 2024 года (A/ES-10/981-S/2024/118), содер-

жатся основные сведения о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупиру-

ющей державой, против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти 

военные преступления, акты государственного терроризма и систематические 

нарушения прав человека, совершаемые в отношении нашего народа, Израиль, 

оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а преступ-

ники должны предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 
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